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Muchas g racias por l a ad q uisició n d e  su e q uipo motoriza d o MAK I T A para 
uso e n e xt e riore s. N os compl ace  re come nd arl e  nue stro prod ucto MAK I T A, e l  
cual  e s e l  re sul tad o d e  un g ran prog rama d e  d e sarrol l o y d e  muchos añ os d e  
conocimie nto y e xp e rie ncia.
Por favor lea este folleto el cual refiere en detalle los varios puntos que se 
d e mostrará n sob re  su sob re sal ie nte  d e se mpe ñ o. E sto l e  ayud ará  a ob te ne r un 
ó ptimo re sul tad o d e  su e q uipo MAK I T A.
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¡ Le a e l  manual  d e  instruccione s y ob se rve  
l as ad ve rte ncias y pre caucione s d e  
se g urid ad !

¡ T e ng a particul ar cuid ad o y ate nció n!

¡ P rohib id o!

¡ Mante ng a una d istancia prud e nte !

¡ P e l ig ro d e  ob je to vo l ad or!

¡ R e troce so b rusco!

¡ N o f umar!

¡ N o e xp one r al  f ue g o!

¡ Se  d e b e  usar g uante s prote ctore s!

U se  b otas re siste nte s con sue l as 
antid e rrapante s.
¡ Se  re comie nd a e l  uso d e  b ota d e  
se g urid ad  con punta d e  ace ro!

¡ Conse rve  e l  á re a d e  ope ració n 
d e spe jad a d e  pe rsonas y mascotas!

¡ U se  casco prote ctor, así  como e q uipo 
prote ctor para l os ojos y l os oí d os!

V e l ocid ad  má xi ma pe rmitid a d e  l a 
he rramie nta

Comb ustib l e  ( G asol ina)

E nce nd id o manual  d e l  motor

P aro d e  e me rg e ncia

P rime ros auxi l ios

E N CE N D I D O  /  AR R AN CAR

AP AG AD O  /  P AR AR

P O SI CI Ó N  D E L B LO Q U E O  D E L 
ACE LE R AD O R
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Instrucciones generales
– Le a e ste  manual  d e  instruccione s para f amil iariza rse  con e l  mane jo d e l  

equipo. Los usuarios que no están lo suficientemente familiarizados con el 
equipo se arriesgarán a sí mismos y a otras personas poniéndose en una 
situació n d e  pe l ig ro d e b id o a un mane jo inad e cuad o.

– Se  re comie nd a só l o pre star e l  e q uipo a pe rsonas q ue  cue nte n con 
e xp e rie ncia d e mostrad a.
Sie mpre  incl uya e l  manual  al  pre star e l  e q uipo.

– Los usuarios prime rizo s d e b e rá n sol icitar instruccione s b á sicas con su 
d istrib uid or para f amil iariza rse  con e l  mane jo d e  d e sb roza d oras.

– N o se  d e b e  pe rmitir a l os niñ os ni a l as pe rsonas me nore s d e  18 añ os usar 
e ste  e q uipo. Sin e mb arg o, l as pe rsonas mayore s d e  16 añ os pod rá n usar l a 
herramienta con fines de entrenamiento mientras estén bajo la supervisión 
de un instructor calificado.

– U se  con má xi ma pre caució n y ate nció n.
– O pe re  e l  e q uipo só l o si se  e ncue ntra e n b ue na cond ició n f í sica. R e al ice  

tod o e l  trab ajo tranq uil a y cuid ad osame nte . E l  usuario tie ne  q ue  ace ptar l a 
ob l ig ació n d e  re sponsab il id ad  por l os d e má s.

– Nunca use este equipo después de haber consumido bebidas con alcohol, 
d rog as, f á rmacos, o si se  sie nte  cansad o o e nf e rmo.

– La re g l ame ntació n d e  l as l e ye s nacional e s pue d e  re string ir e l  uso d e  l a 
he rramie nta.

Uso intencionado de la herramienta
– Este equipo está diseñado para cortar césped, maleza, arbustos, cizaña. No 

d e b e rá  usarse  para ning ú n otro propó sito como e l  re b ord e  o pod ar ce rcos d e  
se tos, l o cual  pue d e  q ue  re sul te  e n l e sione s.

Equipo protector personal
– La ve stime nta a se r usad a d e b e  se r f uncional  y ad e cuad a, e s d e cir, d e b e  

q ue d ar ajustad a pe ro sin q ue  e storb e . E vi te  e l  uso d e  joyas o pre nd as d e  
ve stir q ue  pod rí an e nre d arse  con l as ramas o arb ustos.

– P ara e vi tar l e sione s ya se a e n e n l a cab e za , ojos, manos o pie s, así  como 
para prote g e r su aud ició n, se  re q uie re  e l  uso d e l  sig uie nte  e q uipo prote ctor y 
pre nd as prote ctoras d urante  l a ope ració n.

– U se  sie mpre  casco e n d ond e  haya rie sg o d e  caí d a d e  ob je tos. E l  casco 
prote ctor ( 1)  d e b e  se r re vi sad o d urante  inte rva l os pe rió d icos para ve r si tie ne  
d añ os y d e b e  re e mpl aza rse  a l os 5 añ os a má s tard ar. U se  só l o cascos 
prote ctore s aprob ad os. 

– E l  vi sor ( 2)  d e l  casco ( o g af as prote ctoras como al te rnativa )  prote g e  l a cara 
d e l  arrojamie nto d e  pie d ras y otros re sid uos. U se  sie mpre  g af as prote ctoras 
o vi sor para e vi tar l e sione s e n l os ojos d urante  l a ope ració n.

– U se  e q uipo ad e cuad o d e  prote cció n contra e l  ruid o para e vi tar d añ o aud itivo  
( ore je ras ( 3) , tapone s para l os oí d os, e tc.) .

– Los ove rol e s d e  trab ajo ( 4)  of re ce n prote cció n contra e l  arrojamie nto d e  
pie d ras y re sid uos.
Recomendamos firmemente que el operador use overol de trabajo.

– Los g uante s ( 5)  f orman parte  d e l  e q uipo pre scrito y d e b e n usarse  sie mpre  
d urante  l a ope ració n.

– Al  usar e l  e q uipo, use  sie mpre  cal za d o re siste nte  ( 6)  con sue l a 
antiderrapante. Esto le protegerá de lesiones y asegura que pise firmemente.

Encendido de la desbrozadora
– Ase g ú re se  q ue  no haya niñ os ni otras pe rsonas e n un rang o d e  15 me tros 

(50 pies), y también ponga atención de que no haya animales alrededor del 
á re a d e  trab ajo.

– Ante s d e  usar e l  e q uipo, re ví se l o sie mpre  para una ope ració n se g ura:
Verifique la seguridad de la pieza cortadora, la palanca de aceleración para 
l a activa ció n se ncil l a, así  como e l  f uncionamie nto ad e cuad o d e l  b l oq ue o d e  
l a pal anca d e  ace l e ració n.

– La rotació n d e  l a pie za  cortad ora d urante  l a ve l ocid ad  d e  marcha pasiva  
no e s pe rmitid a. Consul te  con su d istrib uid or para un ajuste  e n caso d e  
tener duda. Revise que los mangos estén limpios y secos, y compruebe el 
f uncionamie nto d e l  inte rruptor d e  activa ció n.

15 metros

E sq ue ma il ustrativo

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
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Arranq ue  l a d e sb roza d ora só l o como se  ind ica e n l as instruccione s.
– ¡No utilice ningún otro método para arrancar el motor!
– U se  l a d e sb roza d ora y l as he rramie ntas só l o para l as apl icacione s para l as 

q ue  f ue ron d ise ñ ad as.
– Só l o arranq ue  e l  motor tras hab e r re al iza d o e l  e nsamb l e  compl e to d e l  

e q uipo. ¡ La ope ració n d e  l a he rramie nta só l o se  d e b e  pe rmitir tras l a 
col ocació n d e  l os acce sorios se g ú n corre spond a!

– Antes de arrancar el motor asegúrese que la pieza cortadora no esté 
hacie nd o contacto con ob je tos d uros como ramas, pie d ras, e tc., ya q ue  e sto 
pod rí a ocasionar rotació n d e  l a he rramie nta al  accionarse .

– E l  motor d e b e  apag arse  d e  inme d iato e n caso d e  cual q uie r prob l e ma con e l  
mismo.

– E n caso d e  q ue  l a he rramie nta g ol pe e  pie d ras u otros ob je tos d uros, apag ue  
e l  motor d e  inme d iato y hag a una inspe cció n d e  l a pie za  cortad ora.

– I nspe ccione  l a pie za  cortad ora d urante  inte rva l os pe rió d icos f re cue nte s para 
revisar si hay daños (finos agrietamientos que pueden identificarse mediante 
e l  sonid o tras g ol pe te os) .

– Si e l  e q uipo re cib e  un g ol pe  f ue rte  o cae  al  sue l o, re vi se  su cond ició n ante s 
d e  continuar e l  trab ajo. R e vi se  e l  siste ma d e  comb ustib l e  para ve r si hay 
f ug as, así  como l os control e s y d ispositivo s d e  se g urid ad  para ve r si hay 
al g una f al l a. Si hay cual q uie r d añ o o al g o l e  re sul ta d ud oso, sol icite  una 
inspe cció n y se rvi cio d e  re paració n e n nue stro ce ntro d e  se rvi cio autoriza d o.

– U se  e l  e q uipo sol ame nte  con l a corre a d e  homb ro col ocad a l a cual  d e b e  
ajustarse  ad e cuad ame nte  ante s d e  accionar l a d e sb roza d ora. E s e se ncial  
ajustar l a corre a d e  homb ro d e  acue rd o al  tamañ o d e l  usuario para pre ve nir 
e l  cansancio d urante  l a ope ració n. N unca soste ng a l a he rramie nta con una 
sol a mano d urante  su uso.

– Soste ng a sie mpre  con amb as manos l a d e sb roza d ora d urante  l a ope ració n.
Siempre asegúrese de pisar suelo firme.

– U se  e l  e q uipo d e  tal  f orma q ue  e vi te  l a inhal ació n d e  l os g ase s d e  e scape . 
N unca active  e l  motor e n l ug are s ce rrad os ( rie sg o d e  intox icació n) . E l  
monó xi d o d e  carb ono e s un g as inol oro.

– Apag ue  e l  motor al  e star tomand o un d e scanso, así  como al  no te ne r su 
ate nció n sob re  e l  e q uipo, y col ó q ue l o e n un l ug ar se g uro para pre ve nir 
pe l ig ros para otras pe rsonas o d añ os para e l  e q uipo e n sí .

– Nunca coloque la desbrozadora cuando esté caliente sobre el césped ni 
sobre materiales inflamables.

– I nstal e  sie mpre  e l  prote ctor d e  l a pie za  cortad ora aprob ad o para e l  e q uipo 
ante s d e  arrancar e l  motor.
D e  l o contrario, e l  contacto con l a pie za  cortad ora pue d e  re sul tar e n g rave s 
l e sione s.

– T od os l os acce sorios prote ctore s suministrad os con e l  e q uipo d e b e n se r 
util iza d os d urante  l a ope ració n d e l  e q uipo.

– Nunca accione el motor con un mofle de escape defectuoso.
– Apag ue  e l  motor mie ntras d e spl aza  l a he rramie nta d e  un l ug ar a otro.
– Al  transportar e l  e q uipo, col oq ue  sie mpre  l a cub ie rta a l a cuchil l a me tá l ica.
– Ase g ure  una posició n se g ura d e l  e q uipo d urante  su transportació n e n un 

ve hí cul o para e vi tar f ug as d e l  comb ustib l e .
– Al  transportar e l  e q uipo, ase g ú re se  d e  q ue  e l  tanq ue  d e  comb ustib l e  se  

e ncue ntre  compl e tame nte  va cí o.
– Al  d e scarg ar e l  e q uipo d e l  ve hí cul o, nunca d e je  cae r e l  motor al  sue l o ya q ue  

pod rí a d añ arse  e l  tanq ue  d e  comb ustib l e  se ve rame nte .
– Sal vo  e n caso d e  e me rg e ncia, nunca d e je  cae r ni arroje  e l  e q uipo al  sue l o ya 

q ue  pod rí a d añ arse  se ve rame nte .
– R e cue rd e  l e va ntar e l  e q uipo por compl e to d e l  sue l o al  mov e rl o d e  l ug ar. 

Arrastrar e l  tanq ue  d e  comb ustib l e  e s al tame nte  pe l ig roso, pud ie nd o causar 
d añ os y f ug a d e  comb ustib l e , y posib l e me nte  un ince nd io.

Reabastecimiento de combustible
– Apag ue  e l  motor al  e star re ab aste cie nd o e l  comb ustib l e , así  mismo 

manténgase alejado de llamas y no fume.
– E vi te  e l  contacto d e  l a pie l  con prod uctos d e  ace ite  mine ral . N o inhal e  l os 

va pore s o e misione s d e l  comb ustib l e . U se  sie mpre  g uante s prote ctore s 
d urante  e l  re ab aste cimie nto d e  comb ustib l e . Camb ie  y l impie  l a ve stime nta 
prote ctora d e  f orma pe rió d ica.

– T e ng a l a pre caució n d e  no d e rramar comb ustib l e  ni ace ite  para pre ve nir 
l a contaminació n d e l  sue l o ( prote cció n amb ie ntal ) . Limpie  l a d e sb roza d ora 
inme d iatame nte  tras e l  d e rrame .

– E vi te  cual q uie r contacto d e l  comb ustib l e  con su ve stime nta. Camb ie  su 
ve stime nta d e  inme d iato si se  ha d e rramad o comb ustib l e  e n e l l a ( para e vi tar 
e l  rie sg o d e  ince nd io) .

– I nspe ccione  l a tapa d e l  d e pó sito d e  comb ustib l e  d e  f orma pe rió d ica para 
ase g urarse  q ue  q ue d e  b ie n se l l ad a al  ce rrar y q ue  no te ng a f ug as.

– Aprie te  a concie ncia l a tapa d e l  tanq ue  d e  comb ustib l e . Camb ie  d e  l ug ar 
para arrancar e l  motor ( al  me nos a 3 me tros [ 10 pie s]  d e  d ond e  re ab aste ció  
e l  comb ustib l e ) .

– N unca re ab aste zca  e l  comb ustib l e  e n l ug are s ce rrad os. Las e misione s 
pue d e n acumul arse  al  nive l  d e l  sue l o ( g e ne rand o un rie sg o d e  e xp l osió n) .

– T ransporte  y al mace ne  e l  comb ustib l e  sol ame nte  e n conte ne d ore s d ise ñ ad os 
para ello. Asegúrese de que el combustible almacenado no esté al alcance 
d e  l os niñ os.

•	 Descansar
•	 Transporte
•	 Reabastecimiento de 

combustible
•	 Mantenimiento
•	 Reemplazo de la herramienta

3 metros
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Método de operación
 – Use sólo en condiciones de buena iluminación y visibilidad. Durante la época 
invernal, tenga especial cuidado con las áreas resbalosas y mojadas, así 
como con el hielo y la nieve (riesgo de resbalones). Siempre asegúrese de 
pisar suelo firme.

 – No haga nunca cortes que le queden por encima de la altura de su cintura.
 – Nunca use al estar sobre andamios o escaleras.
 – Nunca trepe los árboles para realizar una operación de corte.
 – No trabaje nunca sobre superficies inestables.
 – Despeje el área quitando la arena, las piedras, los clavos, etc. que encuentre 
dentro del área de trabajo.
Los residuos pueden dañar la pieza cortadora y causar retrocesos bruscos 
peligrosos.

 – Tiene que permitir que la herramienta alcance velocidad completa antes de 
comenzar a cortar.

 – Al usar cuchillas metálicas, oscile la herramienta con movimientos semicirculares 
uniformes de derecha a izquierda, como al usar una segadera, hoz o guadaña. 
Si las ramas o el césped quedan atrapados entre la pieza cortadora y el protector, 
antes de despejar la obstrucción, pare siempre el motor. De lo contrario, puede 
que ocurran graves lesiones con la rotación accidental de la cuchilla.

 – Tome un descanso para prevenir la pérdida del control debido al cansancio. 
Recomendamos tomar un descanso de 10 a 20 minutos por cada hora de trabajo.

Precaución:
Retrocesos bruscos

Esquema 
ilustrativo

Esquema 
ilustrativo

Piezas cortadoras
 – Use la pieza cortadora que corresponda con la operación a ser realizada.
Las cabezas cortadoras de nailon (cabezas para desbrozadoras) son 
apropiadas para hacer recortes en el césped.
Las cuchillas metálicas son apropiados para cortar maleza, césped muy 
tupido, arbustos, broza, cizaña, matorrales y similares. 
Nunca use otras cuchillas, incluyendo cadenas metálicas de múltiples piezas 
que giran alrededor de un pivote ni cuchillas horizontales. De lo contrario, 
esto puede que resulte en graves lesiones.

 – Al usar cuchillas metálicas evite el “retroceso brusco” y esté siempre 
preparado para un retroceso brusco accidental. Refiérase a las secciones 
“Retrocesos bruscos” y “Prevención de retrocesos bruscos”.

Retrocesos bruscos (propulsión en la cuchilla)
 – Un retroceso brusco (propulsión en la cuchilla) consiste de una reacción 
repentina ante el atascamiento o rebote de una cuchilla metálica. Una vez 
que ocurre, el equipo es arrojado por su costado o contra el operador con 
gran fuerza y puede que cause graves lesiones.

 – El retroceso brusco ocurre especialmente al aplicar el segmento de la 
cuchilla a material sólido, arbustos o ramas con un diámetro de 3 cm o más a 
un ángulo que en un reloj se representaría entre las 12 y las 2 en punto.

 – Para evitar el retroceso brusco:
• Aplique el segmento de la cuchilla a un ángulo que en un reloj se 

representaría entre las 8 y las 11 en punto.
• Nunca aplique el segmento de la cuchilla a un ángulo que en un reloj se 

representaría entre las 12 y las 2 en punto.
• Nunca aplique el segmento de la cuchilla a un ángulo que en un reloj se 

representaría entre las 11 y las 12 en punto ni entre las 2 y 5 en punto 
salvo que el operador cuente con suficiente experiencia y preparación y 
que lo haga bajo su propio riesgo.

• Nunca use cuchillas metálicas en cercanía de objetos duros como cercos, 
paredes, troncos y piedras.

• Nunca use cuchillas metálicas verticalmente, para operaciones como el 
corte de bordes y podado de setos.

Vibración
 – Puede que las personas con deficiencia en su circulación sanguínea 
que estén expuestas a vibración excesiva sufran de lesiones en los 
vasos sanguíneos o el sistema nervioso. Puede que la vibración cause 
los siguientes síntomas generados en los dedos, manos o muñecas: 
Entumecimiento (adormecimiento de las partes del cuerpo), sensación de 
hormigueo, dolor y  punción, así como alteraciones de la piel o del color de 
ésta. ¡Acuda a su médico si experimenta cualquiera de estos síntomas!

 – Para reducir el riesgo de “enfermedad de dedeo blanco”, mantenga sus 
manos tibias durante la operación y dé un mantenimiento adecuado al 
equipo y los accesorios.

Instrucciones de mantenimiento
 – Lleve su equipo a que le den servicio de mantenimiento en un centro 
autorizado de servicio, y siempre uso piezas de repuesto originales. La 
reparación incorrecta y el mantenimiento deficiente pueden acortar la vida útil 
del equipo y aumentar el riesgo de accidentes.

 – La condición de la herramienta, en particular de la pieza cortadora, de los 
dispositivos protectores y también de la correa de hombro deben revisarse 
antes de comenzar cualquier trabajo. Se requiere dar especial atención a las 
cuchillas metálicas los cuales deben estar afilados adecuadamente.

 – Apague el motor y quite la bujía de encendido de su enchufe al reemplazar o 
afilar las piezas cortadoras, al igual que al limpiar la desbrozadora o la pieza 
cortadora.



60

Nunca trate de enderezar o doblar las piezas cortadoras 
dañadas.

 – Tenga consideración con el entorno. Evite la operación innecesaria del 
acelerador para una menor emisión de contaminantes y ruido. Ajuste 
correctamente el carburador.

 – Limpie el equipo periódicamente y revise que todas la tuercas y tornillos 
estén bien apretados.

 – Nunca dé servicio ni almacene el equipo en cercanía de las llamas de algún 
fuego.

 – Almacene siempre el equipo en lugares bajo llave y con el tanque de 
combustible vacío.

 – Al transportar el equipo, coloque siempre la cubierta de la cuchilla metálica.

Siga las indicaciones relevantes para la prevención de accidentes emitidas por las asociaciones comerciales competentes y compañías 
aseguradoras.
No haga ninguna modificación sobre el equipo puesto que esto pondría en riesgo su seguridad.

Llevar a cabo el servicio de mantenimiento o reparación por el usuario se limita a aquellas actividades que aparecen descritas en el manual de 
instrucciones. Todo lo demás debe ser realizado por un agente de servicio autorizado. Use sólo piezas de repuesto y accesorios originales que 
sean suministrados y comercializados por MAKITA.
El uso de accesorios y herramientas no aprobados implica un aumento del riesgo de accidentes.
MAKITA no aceptará responsabilidad alguna por accidentes o daños causados por el uso de piezas cortadoras y aditamentos no aprobados, ni 
por los accidente al fijar las piezas cortadoras o accesorios.

Primeros auxilios
En caso de accidentes, asegúrese de contar con un botiquín de primeros 
auxilios a su alcance durante las operaciones de corte. Reemplace 
inmediatamente cualquier artículo que haya utilizado de su botiquín.

Al solicitar ayuda, por favor proporcione la siguiente 
información:

 – Lugar del accidente
 – Lo sucedido
 – Número de personas lesionadas
 – Tipo de lesiones
 – Su nombre
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ESPECIFICACIONES TÉCNICAS

Modelo EM4351UH
EM4351UHG

EM4350UH
EM4350UHG

EM4350LH
EM4350LHG

T ipo d e  mang o Mang o tipo b icicl e ta Mang o tipo b icicl e ta Mang o tipo re d ond o

D ime nsione s:  l ong itud  x ampl itud  x al tura
( sin pie za  cortad ora)

mm
1 812 mm x 618 mm x 

528 mm
1 812 mm x 635 mm x 

460 mm
1 812 mm x 339  mm x 

250 mm 

P e so ( sin prote ctor pl á stico ni pie za  cortad ora) kg 8,6 kg 8,3 kg 7 ,9  kg

V ol ume n ( tanq ue  d e  comb ustib l e ) L 0,6 L

V ol ume n ( tanq ue  d e  ace ite ) L 0,1 L

D e spl aza mie nto d e l  motor cm3 43,0 cm3

Má xi mo re nd imie nto d e l  motor kW 1,5 kW  a 7  500 r/ min

V e l ocid ad  d e l  motor a ve l ocid ad  má xi ma 
re come nd ad a d e l  e je

r/ min 10 500 r/ min

V e l ocid ad  má xi ma d e l  e je  ( corre spond ie nte ) r/ min 7  200 r/ min

V e l ocid ad  e n marcha pasiva r/ min 3 000 r/ min

V e l ocid ad  con accionamie nto d e l  e mb rag ue r/ min 4 000 r/ min

Carb urad or T ipo d e  d iaf rag ma

Siste ma d e  e nce nd id o T ipo mag ne tiza d o sin contacto

B ují a d e  e nce nd id o tipo N G K  CMR 6A

Se paració n d e  e l e ctrod os mm 0,7  mm - 0,8 mm

CU CHI LLA 
CO R T AD O R A

CAB E Ç O T E  
D E  CO R T E  D E  

N Á I LO N

CU CHI LLA 
CO R T AD O R A

CAB E Ç O T E  
D E  CO R T E  D E  

N Á I LO N

CU CHI LLA 
CO R T AD O R A

CAB E Ç O T E  
D E  CO R T E  D E  

N Á I LO N

V ib ració n se g ú n 
I SO  22867

Mang o d e re cho 
( e mpuñ ad ura 
trase ra)

ahv  e q m/ s2 2,2 2,5 3,1 4,0 4,2 2,6

I nce rtid umb re  K m/ s2 0,5 0,3 0,5 0,7 1,1 0,7

Mang o izq uie rd o 
( e mpuñ ad ura 
d e l ante ra)

ahv  e q m/ s2 1,7 2,6 4,8 5,0 3,8 3,7

I nce rtid umb re  K m/ s2 0,5 1,3 2,9 0,6 1,0 1,4

N ive l  d e  pre sió n sonora prome d io 
se g ú n I SO  22868

LP A e q d B A 9 2,4 9 9 ,8 9 1,2 9 9 ,1 9 2,8 9 4,9

I nce rtid umb re  K d B A 1,8 1,0 2,2 1,3 1,6 2,1

N ive l  d e  pote ncia sonora prome d io 
se g ú n I SO  22868

LW A e q d B A 104,8 114,3 106,0 113,8 106,4 110,7

I nce rtid umb re  K d B A 1,8 1,5 1,1 1,1 1,5 1,2

Comb ustib l e G asol ina para automó vi l  ( comb ustib l e )

Ace ite  para motor
Aceite clase SF o superior de clasificación API, 

o 10W-30 de clasificación SAE
( para motor d e  automó vi l  d e  4 tie mpos)

P ie za s cortad oras ( d iá me tro d e  l a cuchil l a cortad ora) mm 305 mm ( con tre s cuchil l as)

R e l ació n d e  camb ios 13/ 19

E M4351U HG / E M4350U HG / E M4350LHG :  E ste  mod e l o e stá  ad aptad o para usarse  con g asol ina b rasil e ñ a ( E 25) .
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IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS

MX IDENTIFICACIÓN DE LAS PIEZAS
1 T anq ue  d e  comb ustib l e

2 Arrancad or d e  re trá ctil

3 F il tro d e  aire

4
I nte rruptor I -O  y d e  b l oq ue o d e  
ace l e ració n ( e nce nd id o /  apag ad o)

5 B ují a d e  e nce nd id o

6 Mofle de escape

7 Carcasa d e l  e mb rag ue

8 E mpuñ ad ura trase ra

9 Col g ad or

10 Mang o

11 P al anca d e  ace l e ració n

12 Cab l e  d e  control

13 E je

14
P rote ctor 
( prote ctor d e  l a pie za  cortad ora)

15 Caja d e  camb ios /  Caja d e  l a unid ad

16 Suje tad or d e l  mang o

17 T apa d e l  tanq ue  d e  comb ustib l e

18 P e ril l a d e l  arrancad or

19 T ub o d e  e scape

20 T apa d e l  ace ite

7

12

8

9
11

4

10

13

15 14

4

11

12 9

10
16

13

14
15

4

11

12 7

101613

1415

9

5

6

19

20

2

1

17

18

3

EM4350LH
EM4350LHG

EM4351UH
EM4351UHG

EM4350UH
EM4350UHG
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PRECAUCIÓN:   Siempre antes de realizar cualquier servicio sobre el equipo, 
apague el motor y quite la bujía de encendido de su enchufe.

 ¡Use siempre guantes protectores!
PRECAUCIÓN:  Accione el motor sólo tras haberlo ensamblado por completo.

1. Para modelo EM4351UH, EM4351UHG,  EM4350UH, 
EM4350UHG (con mango tipo sólido)
Inserte el eje del mango en la empuñadura como se muestra.
Alinee el orificio para el tornillo en la empuñadura con el del eje.
Fije el tornillo con firmeza.

COLOCACIÓN DEL MANGO

 – Afloje la perilla (1).
 – Coloque el mango (4) entre la prensa del mango (2) y el sujetador del 
mango (3).

 – Ajuste el mango (4) a un ángulo que ofrezca una posición cómoda para 
la operación y luego fíjelo firmemente apretando la perilla con la mano 
(1).

PRECAUCIÓN: No olvide la colocación del resorte (5).

3. Para modelo EM4350LH, EM4350LHG 
 – Fije el mango redondo sobre el eje con los cuatro tornillos.
 – Para mantener una distancia apropiada entre las empuñaduras, coloque 
el separador (1) entre el mango redondo y el colgador (2).

(1)

(2)

(4)

(3)
(5)

Motor

Empuñadura

Tornillo

Mango

(1)

(2)

(1)

(2)

Motor

2. Para modelo EM4351UH, EM4351UHG, EM4350UH, 
EM4350UHG (con mango tipo separado) (para países 
determinados)
Inserte el eje del mango en la empuñadura como se muestra.
Alinee el orificio para el tornillo en la empuñadura con el del eje.
Fije el tornillo con firmeza.

 – Coloque el mango con la palanca de aceleración en el sujetador del 
mango sobre el costado derecho (para una sujeción con la mano 
derecha) y coloque el otro sobre el costado izquierdo.

 – Encaje el borde del mango a la ranura del sujetador del mango, y 
provisionalmente fije la parte superior (1) al sujetador del mango con 
cuatro pernos M5 x 25 (2).

 – Ajuste el mango a un ángulo que le permita un fácil manejo, y apriete el 
perno (2) uniformemente sobre los costados derecho e izquierdo.
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P ara cumpl ir con l as cl á usul as d e  se g urid ad  apl icab l e s, só l o se  
d e b e n usar l as comb inacione s d e  prote ctore s d e  l a he rramie nta 
q ue  se  ind ican e n l a tab l a.

COLOCACIÓN DEL PROTECTOR

Asegúrese de usar cabezas cortadoras de nailon o 
cuchillas metálicas (incluyendo cuchilla de sierra y 
cuchillas cortadoras) originales de MAKITA.
– La cuchil l a me tá l ica d e b e  e star b ie n pul id o y l ib re  d e  g rie tas 

o roturas. Si l a cuchil l a me tá l ica g ol pe a contra una pie d ra 
d urante  l a ope ració n, d e te ng a e l  motor y re vi se  d e  inme d iato 
l a cuchil l a.

– Hag a un pul id o d e  l a cuchil l a me tá l ica por cad a tre s horas d e  
uso.

– Si l a cab e za  cortad ora d e  nail on g ol pe a contra una pie d ra 
d urante  l a ope ració n, d e te ng a e l  motor y re vi se  d e  inme d iato 
l a cab e za .

P R E CAU CI Ó N : E l  prote ctor apropiad o d e b e  sie mpre  e star 
instal ad o por su propia se g urid ad  para cumpl ir 
con l as re g ul acione s sob re  pre ve nció n d e  
accid e nte s.
N o se  pe rmite  usar e q uipo sin q ue  e l  prote ctor 
esté colocado en su lugar.
E l  d iá me tro e xt e rior d e  l a cuchil l a cortad ora 
d e b e  se r d e  300 mm ( 12” )  o me nor. N unca use  
al g una cuchil l a q ue  e xce d a d e  300 mm ( 12" )  
e n su d iá me tro e xt e rior.
U se  un prote ctor para cuchil l a d e  sie rra d e  
200 mm sol ame nte  al  usar una cuchil l a d e  
sie rra d e  200 mm. 
U se  un prote ctor para cuchil l a d e  sie rra d e  
225 mm sol ame nte  al  usar una cuchil l a d e  
sie rra d e  225 mm. 
N o apl iq ue  ning una otra comb inació n al  usar l a 
cuchil l a d e  sie rra.

N O T A: La comb inació n e stá nd ar d e  l a pie za  cortad ora va rí a d e  
paí s a paí s. 

Cuchil l a cortad ora

Cuchil l a d e  sie rra d e  200 mm

Cuchil l a d e  sie rra d e  225 mm

P rote ctor para cuchil l as 
me tá l icas

P rote ctor para cuchil l a d e  
sie rra d e  200 mm

P rote ctor para cuchil l a d e  
sie rra d e  225 mm

Cab e za  cortad ora d e  
nail on

P rote ctor para
cab e za  cortad ora d e  nail on

P rote ctor para
cab e za  cortad ora d e  nail on

N O T A: Al  usar e ste  prote ctor con e l  mod e l o E M4350LH e n 
conjunto con l as cab e za s cortad oras d e  nail on ( B & F  
Z 5L o B & F  E co6L ) , use  l a arand e l a d e  b al ance   
( P / N : 3267 55* 2)  e ntre  l a arand e l a re ce ptora y l a cab e za  
cortadora de nailon (refiérase a la página 66 para 
consul tar l a col ocació n) .

N ota
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(3) (2 )

(1 )

(3)

(4)

– Al usar la cuchilla metálica, fije el protector (3) a la prensa (2) con dos pernos 
( 1) .

N O T A: Aprie te  l os pe rnos izq uie rd o y d e re cho unif orme me nte  d e  tal  f orma q ue  
e l  e spacio e ntre  l a pre nsa ( 2)  y e l  prote ctor ( 3)  se  mante nd rá  ig ual .
D e  l o contrario, pue d e  q ue  e l  prote ctor a ve ce s no f uncione  como 
d e b ie ra.

– E n l os casos e n l os q ue  se  re q uie ra usar e l  cord ó n cortad or d e  nail on, 
ase g ú re se  col ocar e l  prote ctor d e l  cord ó n cortad or d e  nail on ( 4)  e n e n 
prote ctor d e  l a cuchil l a me tá l ica ( 3) .

– Col oq ue  e l  prote ctor d e l  cord ó n cortad or d e  nail on ( 4)  al  d e sl iza rl o a su l ug ar 
d e sd e  e l  costad o d e l  prote ctor d e  l a cuchil l a me tá l ica ( 3)  como se  mue stra.

– R e tire  l a cinta ad he rid a a l a pie za  d e  corte  sob re  e l  prote ctor d e l  cord ó n 
cortad or d e  nail on, l a cual  corta e l  cord ó n d e  nail on ( 4) .

P R E CAU CI Ó N : Ase g ú re se  d e  e mpujar e l  prote ctor d e l  cord ó n cortad or d e  
nail on ( 4)  hasta q ue  q ue d e  inse rtad o compl e tame nte .
T e ng a cuid ad o d e  no l e sionarse  con e l  cortad or para cortar e l  
cord ó n d e  nail on.

– P ara q uitar e l  prote ctor d e l  cord ó n cortad or d e  nail on ( 4) , col oq ue  l a l l ave  
he xa g onal  e n l a ranura d e l  prote ctor d e  l a cuchil l a me tá l ica ( 3) , y pre sió ne l a 
mie ntras d e sl iza  e l  prote ctor d e l  cord ó n cortad or d e  nail on ( 4) .

Ll ave  he xa g onal

(1)

(2)

(3)
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Asegúrese de usar cuchillas metálicas o cabezas 
cortadoras de nailon originales de MAKITA.

 – La cuchilla metálica debe estar bien pulido y libre de grietas o roturas. Si la 
cuchilla metálica golpea contra una piedra durante la operación, detenga el 
motor y revise de inmediato la cuchilla.

 – Haga un pulido de la cuchilla metálica por cada tres horas de uso.
 – Si la cabeza cortadora de nailon golpea contra una piedra durante la 
operación, detenga el motor y revise de inmediato la cabeza.

PRECAUCIÓN: El protector apropiado debe siempre estar instalado por su 
propia seguridad para cumplir con las regulaciones sobre 
prevención de accidentes.

 No se permite usar equipo sin que el protector esté colocado 
en su lugar.

 El diámetro exterior de la cuchilla cortadora debe ser de 
300 mm (12”) o menor. Nunca use alguna cuchilla que exceda 
de 300 mm (12") en su diámetro exterior.

Voltee la herramienta al revés para que pueda remplazar con facilidad la 
cuchilla metálica o  la cabeza cortadora de nailon.

 – Inserte la llave hexagonal a través del orificio en la caja de cambios y gire la 
arandela receptora (4) hasta que quede asegurada en la llave hexagonal.

 – Afloje la tuerca (1) (de rosca izquierda) con la llave de tubo y quite la tuerca 
(1), el cono (2) y la arandela de la prensa (3).

(4)

(3)

(2)

(1)

(4)

(3)

(2)

(1)

Rotación

Llave 
hexagonal

COLOCACIÓN DE LA CUCHILLA METÁLICA O CABEZA CORTADORA DE NAILON

Colocación de la cuchilla metálica con la llave hexagonal 
aún puesta.

 – Coloque la cuchilla metálica sobre el eje de tal forma que la guía de la 
arandela receptora (4) encaje con el orificio del eje de la cuchilla metálica. 
Coloque la arandela de la prensa (3), el cono (2) y fije la cuchilla metálica 
con la tuerca (1).
[Torsión de apretado: 20 N-m - 30 N-m]

NOTA:  Use siempre guantes al manipular la cuchilla metálica.
NOTA:   La tuerca de sujeción de la cuchilla metálica (con arandela de resorte) 

es una pieza que se desgasta. Si se puede apreciar cualquier desgaste 
o deformación de la arandela de resorte, reemplace la tuerca.

Colocación de la cabeza cortadora de nailon
 – La arandela de la prensa (3), cono (2) y tuerca (1) no se necesitan para la 
colocación de la cabeza cortadora de nailon. La cabeza cortadora de nailon 
debe quedar por encima de la arandela receptora (4).

 – Inserte la llave hexagonal a través del orificio en la caja de cambios y gire la 
arandela receptora (4) hasta que quede asegurada en la llave hexagonal.

 – Luego atornille la cabeza cortadora de nailon en el eje al girarla en dirección 
contraria a las agujas del reloj.

 – Retire la llave hexagonal.

Llave hexagonal

Aflojar Apretar

Llave 
hexagonal
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Inspeccione y resuministre el aceite del motor
– R e al ice  e l  sig uie nte  proce d imie nto, con e l  motor f rí o.
– Asegure que el motor se encuentre sobre una superficie horizontal y confirme que el nivel de aceite se encuentre entre los límites inferior y 

supe rior d e l  ind icad or d e  ace ite .
– Si e l  nive l  d e  ace ite  e stá  por d e b ajo d e l  l í mite  inf e rior, q uite  l a tapa d e l  ace ite  y ag re g ue  ace ite .
– El área alrededor de las marcas externas es transparente, por lo que es posible verificar la cantidad de aceite que hay adentro sin tener que 

q uitar l a tapa d e l  ace ite . Sin e mb arg o, cuand o l a mang ue ra d e l  ace ite  se  e nsucia d e masiad o, pue d e  q ue  no se a posib l e  te ne r vi sib il id ad  y e l  
nivel de aceite tendrá que verificarse contra la sección escalonada por dentro del conducto del aceite.

– P ue d e  q ue  se  re q uie ra re suministrar e l  ace ite  al re d e d or d e  cad a 10 horas d e  ope ració n ( cad a 10 re ab aste cimie ntos d e  comb ustib l e ) . 
Si el aceite cambia de color o se mezcla con partículas de polvo o mugre, reemplace con aceite nuevo (para el intervalo y método de 
re e mpl azo , consul te  P  7 7 ) . 

Aceite recomendado: Aceite SAE 10W-30 de Clasificación API, clase SF o superior (para motor de automóvil de 4 tiempos)
Volumen de aceite: Aprox.  0,10L

NOTA:   Si el motor no está posicionado como se ilustra sobre una superficie horizontal, puede que se obtenga una lectura imprecisa del 
nive l  d e  ace ite  y pue d e  q ue  se  hag a un re suministro e xce sivo . R e suministrar ace ite  por e ncima d e l  l í mite  supe rior pue d e  q ue  g e ne re  
contaminació n d e  ace ite  y/ o humo b l anco.

Cambio de aceite: “Tapa del aceite”
– E l imine  e l  pol vo  o tie rra ce rca d e l  pue rto d e  re suministro d e  ace ite  y q uite  l a tapa d e l  ace ite .
– Mante ng a l a tapa d e l  ace ite  q ue  ha re tirad o l ib re  d e  pol v o, tie rra o are na. D e  l o contrario, pue d e  q ue  cual q uie r partí cul a d e  pol vo  o tie rra 

ad he rid a a l a tapa d e l  ace ite  cause  una circul ació n irre g ul ar o q ue  d e sg aste  l as pie za s d e l  motor, l o cual  re sul tarí a e n prob l e mas.

ANTES DE INICIAR LA OPERACIÓN

( 1)  Mante ng a e l  nive l  d e  ace ite  y re tire  l a tapa d e l  ace ite .

( 2) Ll e ne  con ace ite  hasta l a marca d e l  l í mite  supe rior.
U se  l a b ote l l a d e  ace ite  al  suministrar e l  ace ite .

(3) Apriete firmemente la tapa del aceite. Puede que un apretado insuficiente 
cause  una f ug a d e  ace ite . 

Lí mite  
supe rior

Lí mite  inf e rior

Ace ite
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Reabastecimiento de combustible
ADVERTENCIA: Apague el motor antes de proceder con el 

reabasteciendo de combustible, manténgase 
alejado de llamas y no fume.

– Afloje un poco la tapa del tanque para liberar la presión del tanque.
– Lue g o q uite  l a tapa d e l  tanq ue  y re ab aste zca  e l  comb ustib l e , e l iminand o 

e l  aire  al  incl inar e l  tanq ue  d e  comb ustib l e  d e  tal  f orma q ue  e l  pue rto para 
re suministro q ue d e  orie ntad o hacia arrib a E V I T E  l l e nar hasta e l  tope  d e l  
tanq ue . 

– Limpie  b ie n con un pañ o e l  e xt e rior d e  l a tapa d e l  tanq ue  para pre ve nir q ue  
re sid uos se  introd uzca n al  tanq ue  d e  comb ustib l e . 

– Apriete fijamente la tapa del tanque tras reabastecer el combustible. 

• Si ob se rva  cual q uie r d e spe rf e cto o d añ o e n l a tapa d e l  tanq ue , re e mpl á ce l a.
• Con e l  transcurso d e l  tie mpo, l a tapa d e l  tanq ue  se  d e sg asta. R e e mpl á ce l a 

cad a d os a tre s añ os.
• N O  re ab aste zca  e l  comb ustib l e  por e l  pue rto d e  suministro d e  ace ite .

T apa d e l  tanq ue  
d e  comb ustib l e

Lí mite  supe rior 
d e  comb ustib l e

T anq ue  d e  
comb ustib l e

Nota
• N o camb ie  e l  ace ite  e stand o e l  motor e n una posició n incl inad a.
• Suministrar ace ite  con e l  motor incl inad o re sul tará  e n un suministro e xce sivo  l o cual  causará  contaminació n d e  ace ite  y/ o humo b l anco.

Tras resuministrar el aceite
– D e  inme d iato l impie  con un pañ o cual q uie r d e rrame  d e  ace ite  

REABASTECIMIENTO DE COMBUSTIBLE
Manejo del combustible
E l  mane jo d e  comb ustib l e  re q uie re  d e l  má xi mo cuid ad o. P ue d e  q ue  e l  comb ustib l e  conte ng a sustancias simil are s a l os d isol ve nte s. E l  
resuministro de combustible debe realizarse en un lugar con suficiente ventilación o al aire libre. Nunca inhale el vapor y manténgase alejado 
d e l  comb ustib l e . Si su pie l  l l e g a a te ne r contacto con e l  comb ustib l e  e n re pe tid as o prol ong ad as ocasione s, l a pie l  se  re se cará  con l o cual  
pue d e  q ue  se  d e sarrol l e  una al e rg ia o e nf e rme d ad  d e  l a pie l . Si l os ojos l l e g an a te ne r contacto con e l  comb ustib l e , l á ve l os con ag ua f re sca. Si 
persisten las molestias con los ojos, consulte a su médico.

Periodo de almacenamiento del combustible
El combustible deberá usarse dentro de un periodo de 4 semanas, aún cuando éste sea almacenado en un contenedor especial en un lugar 
b ie n ve ntil ad o sin e xp osició n al  sol .
D e  l o contrario, pue d e  q ue  e l  comb ustib l e  se  d e te riore  e n un d í a.

ALMACENAMIENTO DEL EQUIPO Y RESUMINISTRO DEL TANQUE
– Conse rve  e l  e q uipo y e l  tanq ue  e n un l ug ar f re sco y sin e xp osició n d ire cta a l a l uz d e l  sol .
– N unca g uard e  comb ustib l e  e n un automó vi l .

Combustible
E l  motor e s d e  cuatro tie mpos. Ase g ú re se  d e  usar g asol ina sin pl omo para automó vi l  con nive l  d e  octanaje  87  o supe rior ( ( R + M) / 2) . P ue d e  q ue  
conte ng a no má s d e  10%  d e  al cohol  ( E -10) .

Puntos para el combustible
– N unca use  g asol ina me zcl ad a q ue  conte ng a ace ite  para motor. D e  l o contario, e sto causará  una acumul ació n e xce siva  d e  carb ono o 

provo cará  prob l e mas me cá nicos. 
– E l  uso d e  ace ite  d e te riorad o causará  un arranq ue  irre g ul ar. 
– E M4351U HG / E M4350U HG / E M4350LHG :  E ste  mod e l o e stá  ad aptad o para usarse  con g asol ina b rasil e ñ a ( E 25) .
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EM4350LH
EM4350LHG

EM4350LH
EM4350LHG

MANEJO CORRECTO DEL EQUIPO

Colocación de la correa de hombro
– Ajuste  l a l ong itud  d e  l a corre a d e  tal  f orma q ue  l a 

cuchil l a me tá l ica q ue d e  paral e l o con e l  sue l o.

Para EM4351UH,EM4351UHG, EM4350UH, 
EM4350UHG
Sostenga el arnés de la correa para hombro sobre su 
e spal d a, ab roche  con l a he b il l a y ajuste  l a l ong itud  d e  l as 
corre as. 
N O T A:   te ng a pre caució n d e  q ue  no se  e ng anche  al g una 

pre nd a d e  ve stir, e tc. e n l a he b il l a.

Para EM4350LH, EM4350LHG
1) P e rmane zca  con l a pl aca d e  l a corre a má s pró xi ma a 

usted. Y deje que sus brazos y cabeza pase a través 
d e  l a corre a. 

2) La pl aca d e  l a corre a re posa sob re  su e spal d a, 
q ue d and o l os ajustad ore s y g ancho sob re  e l  costad o 
derecho de su cuerpo al aproximar el equipo del arnés 
para l a corre a d e  homb ro. 

Col g ad or

2 kg  má x.

Liberación del equipo
Para EM4351UH,EM4351UHG, EM4350UH, EM4350UHG
– P ara l ib e rar e l  e q uipo, aprie te  amb os l ad os d e  l a he b il l a ( 1)  q uitand o así  l a 

corre a para homb ro.
T e ng a e xt re mo cuid ad o e n mante ne r control  sob re  e l  e q uipo d urante  e ste  
mome nto. N o d e je  q ue  e l  e q uipo se  d e sví e  hacia uste d  ni hacia otra pe rsona 
al re d e d or.

AD V E R T E N CI A:  N o te ne r un compl e to control  d e l  e q uipo pue d e  re sul tar e n 
se rias l e sione s al  cue rpo o incl uso l a MU E R T E .

Para EM4350LH, EM4350LHG
– P ara l ib e rar e l  e q uipo, l ib e re  l a pal anca d e  d e spre nd imie nto d e  e me rg e ncia 

( 2)  al  jal arl a f ue rte me nte  con l os d e d os. 
T e ng a e xt re mo cuid ad o e n mante ne r control  sob re  e l  e q uipo d urante  e ste  
mome nto. N o d e je  q ue  e l  e q uipo se  d e sví e  hacia uste d  ni hacia otra pe rsona 
al re d e d or.

AD V E R T E N CI A:  N o te ne r un compl e to control  d e l  e q uipo pue d e  re sul tar e n 
se rias l e sione s al  cue rpo o incl uso l a MU E R T E .

Argolla colgante 
Para EM4351UH, EM4351UHG
– La arg ol l a pue d e  usarse  para col g ar al g o q ue  pe se  me nos d e  2 K g  ( 4,4 l b s) . 
AV I SO : N o cue l g ue  nad a q ue  pe se  má s d e  2 kg  ( 4,4 l b s)  e n l a arg ol l a. 

Cual q uie r cosa q ue  pe se  má s e n l a arg ol l a pue d e  ave riarl a 
re sul tand o e n d añ os al  artí cul o.

P R E CAU CI Ó N : N o cue l g ue  nad a e n l a arg ol l a q ue  pue d a e nre d arse  con l os 
arbustos y las matas. En enredo puede generar una pérdida 
d e l  e q uil ib rio y e l  control , re sul tand o e n l e sione s pe rsonal e s.

He b il l a

( 2)

( 1)

P l aca d e  l a corre a

EM4351UH
EM4351UHG
EM4350UH
EM4350UHG

EM4351UH
EM4351UHG
EM4350UH
EM4350UHG

EM4351UH
EM4351UHG
EM4350UH
EM4350UHG

EM4351UH
EM4351UHG
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Ajuste del peso de equilibrio
El peso de equilibrio del equipo puede ajustarse al mover la ubicación del 
colgador hacia adelante o hacia atrás.
Ajuste la altura de la pieza cortadora como corresponda a la operación a ser 
realizada.

EM4350UH
EM4350UHG
EM4350LH 
EM4350LHG

EM4351UH
EM4351UHG 
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¡Siga las normas correspondientes para la prevención de accidentes!

Antes de arrancar el motor, ajuste siempre el mango a la posición 
adecuada. 
De lo contrario, puede que la pieza cortadora gire repentinamente causando 
lesiones, debido a que el cable de aceleración puede que se jale o doble 
ocasionando la apertura del acelerador.

ARRANQUE DEL MOTOR
Aléjese al menos 3 metros del lugar en donde realizó el reabastecimiento de combustible. Coloque la unidad sobre el suelo cuidando que la 
pieza cortadora no tenga contacto con el suelo ni con ningún otro objeto.

A: Arranque en frío
1) Coloque este equipo sobre una 

superficie plana.
2) Ajuste el interruptor I-O (1) 

a la posición de operación 
(‘OPERATION’).

PUNTOS EN LA OPERACIÓN Y CÓMO DETENER LA OPERACIÓN

STOP
OPERATION

Palanca de 
desbloqueo

Velocidad 
alta

Velocidad 
baja

Palanca de 
aceleración

(1)

OPERATION

Palanca de desbloqueo

Velocidad 
alta

Velocidad baja

Palanca de 
aceleración

STOP

(1)

3) Palanca dosificadora
 Cierre la palanca dosificadora. 
 Abertura de la dosificación:
 -  Cerrado total en frío o cuando el motor esté frío. 
 -  Abertura total o media si el motor está un poco caliente, como al 

rearrancar el motor justo tras haberlo parado durante la operación de 
calentamiento.

4) Bomba cebadora
 Continúe bombeando la bomba cebadora hasta que el combustible ingrese 

a ésta (por lo general, de 7 a 10 bombeos). 
 Si la bomba cebadora es bombeada en exceso, se retornará un exceso de 

combustible al tanque.

Bomba cebadora

CLOSE

EM4350LH
EM4350LHG

EM4350UH
EM4350UHG
EM4351UH
EM4351UHG
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NOTA:
• No jale la palanca de aceleración innecesariamente cuando el motor no esté corriendo. Puede que esto inunde el motor con combustible, lo 

cual puede que cause dificultades para que le motor arranque. 
• En caso de un desbordamiento del combustible, quite la bujía de encendido y jale el mango del arrancador lentamente para eliminar el 

exceso de combustible. También, seque la sección del electrodo de la bujía de encendido.
• Si el motor arranca y luego se detiene, o se detiene al poco tiempo de haber arrancado, regrese la palanca dosificadora a la posición abierta 

('OPEN'), y jale la perilla del arrancador algunas cuantas veces de nuevo para arrancar el motor.
• Si la palanca dosificadora se deja en la posición cerrada ('CLOSE'), y la perilla del arrancador apenas se jala repetidamente, se suministrará 

demasiado combustible que dificultará el arranque del motor.
• No acelere el motor innecesariamente durante el calentamiento.

B: Arranque con el motor ya calentado
1) Mantenga la palanca dosificadora totalmente 

abierta. 
2) Bombee la bomba cebadora repetidamente. 
3) Mantenga la palanca de aceleración en la 

posición pasiva. 
4) Jale el arrancador de retráctil con fuerza. 
5) Si se dificulta el arranque del motor, libere la 

palanca de desbloqueo (3), jale la palanca de 
aceleración (2) y mueva el interruptor I-O (1) a 
la posición del bloqueo del acelerador. Mientras 
sostiene el interruptor I-O (1), libere la palanca 
de aceleración (2) y la palanca de desbloqueo 
(3). Luego jale la perilla del arrancador. 

 ADVERTENCIA:  Ponga atención de que la pieza cortador gire inmediatamente. 
6) Una vez que el motor arranque, libere la palanca de desbloqueo (3) y jale la palanca de aceleración (2), y libérelas para ejecutar el motor 

en marcha pasiva.

OPEN

5) Arrancador retráctil
 Asegúrese de pisar firmemente.  

Sostenga la unidad con su mano izquierda mientras presiona firmemente.  

PRECAUCIÓN: No se pare ni arrodille sobre el cable del acelerador. 
Puede que el cable interno se jale y que la pieza cortadora 
comience a girar de forma no intencionada.

 No abra el acelerador. 
 Jale la perilla del arrancador suavemente hasta que sienta cierta 

resistencia. Luego, regrese la perilla del arrancador y vuelva a jalarla con 
fuerza.

 Nunca jale el cordón hasta su máxima extensión. Una vez que se jale 
la perilla del arrancador, no la suelte de inmediato; continúe sujetándola 
mientras la regresa a su posición original.

6) Palanca dosificadora
 Una vez que el motor arranque, ajuste la palanca dosificadora en la 

posición abierta ('OPEN').
 -  Abra la palanca dosificadora gradualmente mientras verifica la operación 

del motor. Asegúrese de llegar a abrir la palanca dosificadora por 
completo al final. 

 -  Nunca abra la palanca dosificadora de forma repentina con el motor 
enfriado o al arrancar en frío. De lo contrario, puede que el motor se 
apague. 

7) Operación de calentamiento
 Continúe la operación de calentamiento de 2 a 3 minutos. 
 AVISO:  No jale la palanca de aceleración innecesariamente mientras el 

motor no esté corriendo. Puede que cause fuga de combustible 
desde el filtro de aire. Si esto pase, limpie para eliminar el 
combustible que se fugó. Además, abra la cubierta del filtro del aire 
y limpie el elemento y la placa del filtro de aire. 

(1)

(2)

(3)

(3)

(1)

(2)

EM4350UH
EM4350UHG
EM4350LH
EM4350LHG 

EM4351UH 
EM4351UHG

EM4350LH
EM4350LHG

EM4350UH
EM4350UHG
EM4351UH
EM4351UHG
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AJUSTE DE LA VELOCIDAD EN MARCHA PASIVA
Cuando sea necesario ajustar la velocidad de marcha pasiva, hágalo mediante el tornillo de ajuste del carburador.

REVISIÓN DE LA VELOCIDAD EN MARCHA PASIVA
 –  Ajuste la rotación en marcha pasiva a 3.000 r/min.
Si es necesario cambiar la rotación en marcha pasiva, use un destornillador 
Phillips sobre el tornillo que se indica en la ilustración a la derecha.

 – Para aumentar la velocidad en marcha pasiva, gire el tornillo de ajuste en 
sentido de las agujas del reloj. 
Para reducir la velocidad en marcha pasiva, gire el tornillo de ajuste en 
sentido contrario a las agujas del reloj.

 – El carburador viene ajustado de fábrica. Sin embargo, tras varios usos, la 
velocidad en marcha pasiva requiere ser reajustada.

PARO DE LA OPERACIÓN
1) Libere la palanca de aceleración (2) por 

completo, y al desacelerarse la velocidad del 
motor, ajuste el interruptor I-O (1) a la posición 
parada (‘STOP’) y el motor parará.

2) La pieza cortadora continúa girando por un 
momento tras haber parado el motor. Espere 
hasta que se detenga completamente.

STOP

STOP

(1)

(2)

(1)

(2)

EM4350LH
EM4350LHG

EM4350UH
EM4350UHG
EM4351UH
EM4351UHG

(1)

(2)

PREVENCIÓN DE CONGELAMIENTO DEL 
CARBURADOR

PRECAUCIÓN:  Cuando la temperatura ambiental es superior a 10°C, vuelva a 
ajustar la persiana a normal (marca del sol). De lo contrario, el 
motor podría dañarse por sobrecalentamiento.

Cuando la temperatura ambiental es baja y la humedad es alta, el vapor 
de agua puede congelarse al interior del carburador y el motor no funciona 
en forma constante (congelamiento del carburador). Cambie el ajuste de la 
persiana como se muestra a continuación si es necesario.
1. Retire el tornillo (1).
2. Cambie la dirección de la persiana (2) como se muestra a continuación:

− La temperatura ambiental es superior a 10°C: ajuste la persiana a la 
posición normal (marca del sol).

− La temperatura ambiental es igual o inferior a 10°C: ajuste la persiana a 
la posición anticongelamiento (marca de nieve).

3. Apriete el tornillo.
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Reemplazo del cordón de nailon (GOLPETEAR Y 
ALIMENTAR)
ADVERTENCIA: Asegúrese de que la cubierta de la cabeza cortadora de 

nailon quede fija en la carcasa de forma correcta como se 
describe a continuación. No asegurar que la cubierta haya 
quedado corr   ectamente fija puede que cause que la cabeza 
cortadora de nailon salga arrojada resultando en graves 
lesiones a la persona.

Presione hacia adentro sobre las aldabillas de la carcasa y levante para quitar 
la cubierta.
Deseche cualquier residuo del cordón de nailon que haya quedado.

Enganche la sección media del nuevo cordón de nailon a la ranura ubicada en 
el centro del carrete entre los 2 canales designados para el cordón de nailon. 
Un extremo del cordón deberá quedar alrededor de 80 mm más largo que el 
otro extremo.
Enrolle ambos extremos firmemente alrededor del carrete en la dirección 
marcada sobre la cabeza para dirección a mano izquierda indicada por “LH”.

Embobine todo, dejando alrededor de 100 mm de los cordones, dejando los 
extremos temporalmente enganchados a través de la mueca en el costado del 
carrete.

Cubierta

Aldabillas

Prensa Prensa

80 mm

Para rotación 
a mano 
izquierda

Carrete

100 mm

Muescas

PRECAUCIÓN:  Las piezas cortadoras que se muestran en la ilustración no 
requieren ser afiladas. El reafilado manual resultará en una 
descalibración de la pieza cortadora causando vibraciones y 
daños al equipo.

NOTA:   Para aumentar la vida útil de la cuchilla cortadora puede que sea 
volteado de lado, hasta que ambos bordes de corte se desafilen.

REAFILADO DE LA PIEZA CORTADORA

CABEZA CORTADORA DE NAILON
La cabeza cortadora de nailon consiste de una cabeza de recorte de doble 
cordón que cuenta con un mecanismo de golpeteo y alimentación.
La cabeza cortadora de nailon alimentará la longitud apropiada del cordón 
de nailon tras golpetear la cabeza cortadora nailon con el suelo mediante los 
cambios en la fuerza centrífuga causados por el incremento en las revoluciones 
por minuto (rpm).

Operación
 – Incremente la velocidad de la cabeza cortadora de nailon a 6.000 r/min 
aproximadamente.
Golpetee la cabeza cortadora de nailon levemente sobre el suelo.

 – El área de corte más eficiente se muestra por el área sombreada.
 – Si el cordón de nailon no reacciona al proceso de alimentación, retracte / 
reemplace el cordón de nailon siguiendo los procedimientos descritos en 
“Reemplazo del cordón de nailon”.

Área cortadora más eficaz
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Reemplazo del cordón de nailon (ULTRA AUTO)
1. R e tire  l a cub ie rta d e  l a carcasa pre sionand o l as l e ng ü e tas d e  b l oq ue o d e  l a 

cub ie rta opue stame nte  sob re  l os costad os d e  l a carcasa.

2. R e tire  l a pe ril l a y e l  carre te  d e  l a carcasa.

3. Coloque cada uno de los extremo de las dos líneas en los orificios de la 
ranura má s inte rna e n una d e  l as b rid as e xt e riore s d e l  carre te . Col oq ue  l as 
líneas en canales del carrete a través de cada hendija sobre las bridas.

Jal ar

Carre te

Hay un orificio en la sección 
má s inte rna d e  l a he nd ijaHe nd id ura

P e ril l a

Le ng ü e ta d e  
b l oq ue o d e  
l a cub ie rta

Col oq ue  e l  carre te  e n l a carcasa d e  tal  f orma q ue  l as ranuras y protub e rancias 
e n e l  carre te  e ncaje n con l os d e  l a carcasa. Mante ng a e l  costad o con l as 
l e tras e n e l  carre te  vi sib l e s sob re  l a parte  supe rior. Y  ahora d e se ng anche  l os 
e xt re mos d e l  cord ó n d e  su posició n te mporal  e  introd ú zca l os por l os ojal e s para 
q ue  sal g an d e  l a carcasa.

Al ine e  l a protub e rancia sob re  e l  l ad o inf e rior d e  l a cub ie rta con l as ranuras d e  
l os ojal e s.
Luego empuje la cubierta con firmeza en la carcasa para fijarla. Asegúrese que 
l as al d ab il l as q ue d e n compl e tame nte  e xt e nd id as e n l a cub ie rta.

Cub ie rta

P rotub e rancia
R anura d e l  

ojal

O jal e s
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7. Pase las líneas de corte a través de las ranuras de los ojales.

8. Col oq ue  l a cub ie rta e n l a carcasa, al ine and o l as l e ng ü e tas e n l a cub ie rta y 
l as ve ntanil l as e n l a carcasa. Ase g ú re se  d e  q ue  l a cub ie rta q ue d e  ase g urad a 
de forma precisa a la carcasa. La superficie de la lengüeta de bloqueo del 
borde exterior de la cubierta y la superficie de la carcasa deberán ser de la 
misma circunf e re ncia.

Le ng ü e ta d e  b l oq ue o 
d e  l a cub ie rta

V e ntanil l a d e  l a 
carcasa

Superficie 
e xt e rior d e  
l a carcasa

Le ng ü e ta d e  b l oq ue  
d e  l a cub ie rta d e l  
b ord e  e xt e rior

4. Embobine las líneas con firmeza en la dirección mostrada por la flecha a 
mano izq uie rd a ( LH)  e n l a b rid a. E vi te  cruza r l as l í ne as.

5. E mb ob ine  tod o, d e jand o al re d e d or d e  100 mm ( 3-15/ 16” )  d e  l os cord one s, 
dejando que los extremos temporalmente enganchados a través de la mueca 
e n e l  costad o d e l  carre te .

6. Col oq ue  l a pe ril l a sob re  e l  nod o d e  l a carcasa, col ocá nd ol o d e  tal  f orma 
q ue  se  pue d a move r hacia arrib a y hacia ab ajo contra l a te nsió n d e l  re sorte . 
Coloque el carrete en la carcasa, alineando los dientes de éste y la perilla de 
mane ra al te rna, como l os e ng rane s.

Hacia l a 
d ire cció n “ LH”

100 mm d e  l as 
ranuras

D ie nte s d e  l a pe ril l a

D ie nte s d e l  carre te

E mb ob inar ajustad ame nte
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PRECAUCIÓN:  Siempre antes de realizar cualquier servicio sobre el equipo, apague el motor y quite la bujía de encendido de su enchufe 
(remítase a “Revisión de la bujía de encendido”).

 ¡Use siempre guantes protectores!

Para asegurar un largo tiempo de vida útil y evitar daños al equipo, las siguientes operaciones de servicio de mantenimiento deben realizarse 
en intervalos periódicos.

Revisión y mantenimiento diarios
 – Antes de la operación, revise el equipo para ver si hay tornillos sueltos o piezas ausentes. Ponga especial atención a qué tan bien apretado 
está la cuchilla metálica o la cabeza cortadora de nailon.

 – Antes de la operación, siempre revise si hay congestión por residuos en el conducto de aire para el enfriamiento, así como en las rendijas del 
cilindro.
Limpie de ser necesario.

 – Realice la siguiente labor diaria tras el uso:
• Limpie el equipo externamente e inspeccione para ver si hay daños.
• Limpie el filtro del aire. Al trabajar en condiciones con demasiado polvo, limpie el filtro varias veces al día.
• Revise si la cuchilla o la cabeza cortadora de nailon presenta daños, y asegúrese de que esté firmemente colocado(a).
• Revise que haya suficiente diferencia entre las velocidades en estado pasivo y en estado máximo de operación para asegurar que la 

pieza cortadora se detenga por completo mientras el motor esté en estado pasivo (reduzca la velocidad en estado pasivo en caso de ser 
necesario).

 Si al estar bajo estado pasivo la herramienta continúa corriendo, acuda a su Agente de Servicio Autorizado más cercano.
 – Revise que el funcionamiento del interruptor I-O, la palanca de desbloqueo, la palanca de aceleración y el botón de bloqueo.

INSTRUCCIONES DE SERVICIO

REEMPLAZO DEL ACEITE DEL MOTOR 
El aceite del motor que se haya deteriorado acortará la vida del motor. Asegúrese de revisar el aceite y el nivel de éste de forma habitual.

ADVERTENCIA: El motor y el aceite del motor aún están calientes justo tras haber parado el motor. Permita suficiente tiempo para 
que el motor y el aceite del motor se enfríen. De lo contrario, puede que esto resulte en quemaduras a la piel.

NOTA: Si el aceite es suministrado por encima del límite, puede que éste se contamine o que se prenda en llamas con el humo 
blanco.	Permita	el	tiempo	suficiente	tras	haber	apagado	el	motor	para	que	el	aceite	de	éste	regrese	al	tanque	y	así	tener	una	
lectura precisa del nivel del aceite.

Intervalo para el reemplazo: Tras las primeras 20 horas de operación, seguido por cada 50 horas de operación.
Aceite recomendado: Aceite SAE 10W-30 de Clasificación API, clase SF o superior (para motor de automóvil de 4 tiempos)

En el reemplazo, realice el siguiente procedimiento.
1) Asegúrese que la tapa del tanque de combustible esté apretada 

firmemente. 
2) Coloque un contenedor grande (cazuela, etc) bajo el orificio de drenado.
3) Quite el perno de drenado y luego la tapa del aceite para drenar el aceite 

desde el orificio de drenado.
 En este momento, asegúrese de no extraviar la junta del empaque del 

perno, ni de ensuciar cualquiera de los componentes que se quitaron.
4) Una vez que se haya drenado todo el aceite, vuelva a colocar la junta del 

empaque con el perno de drenado y coloque en la herramienta apretando 
firmemente para que no quede suelto ni se generen fugas. 
[Torsión de apretado: 5 N-m]

 *  Use un paño para limpiar cualquier residuo de aceite en el perno y la 
herramienta.

Tapa del aceite

Perno de 
drenado

Junta del empaque

Orificio de 
drenado

Método alternativo de drenado

Quite la tapa del aceite e incline la herramienta hacia el orificio de suministro de 
aceite para drenarlo.
Recolecte el aceite en un contenedor.
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5) Ajuste  e l  nive l  d e l  motor y g rad ual me nte  l l e ne  con ace ite  hasta l a marca d e l  
l í mite  supe rior.

6) Tras haber resuministrado de aceite, coloque la tapa del aceite y apriétela 
con firmeza de tal forma que no quede suelta y se generen fugas.
Si l a tapa d e l  ace ite  no q ue d a b ie n apre tad a, pue d e  q ue  haya f ug as.

LIMPIEZA DEL FILTRO DE AIRE
ADVERTENCIA: Apague el motor, manténgase alejado de 

llamas y no fume.

Intervalo de limpieza e inspección: Diario (cada 10 horas de operación)

– Gire la palanca dosificadora completamente al lado cerrado y mantenga el 
carb urad or f ue ra d e  pol vo  y tie rra.

Extracción de la cubierta del filtro de aire
– Afloje dos pernos de fijación (1).
– Jale y retire la cubierta del filtro de aire (2).

Limpieza del elemento
– Retire los elementos (3, 4) y golpetéelos para retirar la tierra.
– P ara l a contaminació n prof und a:

1) R e tire  e l  e l e me nto ( e sponja)  ( 3) , sume rja e n ag ua tib ia o e n ag ua d il uid a 
con un d e te rg e nte  ne utro, y l ue g o se q ue  por compl e to. N o l o apre tuje  ni l o 
tal l e  al  e starl o l ava nd o.

2) Limpie  e l  e l e me nto ( pape l )  ( 4)  al  g ol pe te arl o suave me nte . Si pue d e  usar 
una pistol a d e  aire , sopl e  e l  aire  comprimid o e n e l  inte rior d e l  e l e me nto 
( pape l ) . N o l ave  e l  e l e me nto ( pape l ) .

– Ante s d e  col ocar e l  e l e me nto ( e sponja) , ase g ú re se  d e  hab e rl o se cad o 
por completo. De lo contrario, puede que el elemento (esponja) dificulte el 
arranq ue  d e l  e q uipo.

– Limpie  con un pañ o e l  ace ite  q ue  se  haya ad he rid o al re d e d or d e  l a cub ie rta 
del filtro de aire y de la placa separador (5).

Colocación de la cubierta del filtro de aire
– Acomod e  e l  e l e me nto ( e sponja)  d e ntro d e l  e l e me nto ( pape l ) . I ntrod uzca  e l  

elemento (esponja) al punto máximo en la cubierta del filtro de aire.
– Fije la cubierta del filtro de aire con dos pernos de fijación.

AVISO:
– Limpie  l os e l e me ntos va rias ve ce s al  d í a e n caso d e  q ue  se  ad hie ra pol vo  

en exceso. Los elementos sucios reducen el poder del motor y dificultan 
su arranq ue .

– E l imine  e l  ace ite  d e  l os e l e me ntos. Si l a ope ració n continú a con l os 
elementos sin haberse limpiador de aceite, puede que el aceite en el filtro 
d e  aire  se  sal g a, re sul tand o e n contaminació n d e l  me d io amb ie nte .

– No coloque los elementos sobre el suelo ni sobre una superficie sucia. De 
l o contrario contrae rá n re sid uos q ue  pue d e  q ue  d añ e n e l  motor.

– N unca use  g asol ina para l impiar l os e l e me ntos. P ue d e  q ue  l a g asol ina l os 
d añ e .

PUNTOS SOBRE EL ACEITE
– N unca d e se che  e l  ace ite  vi e jo d e l  motor e n l a b asura, ni l o tire  al  sue l o 

o d re naje . E l  d e se cho d e l  ace ite  e stá  re g l ame ntand o por l a l e y. P ara 
e l  d e se cho, sig a sie mpre  l as l e ye s y re g ul acione s pe rtine nte s. P ara 
cual q uie r otro punto d e sconocid o, pó ng ase  e n contacto con un Ag e nte  d e  
Se rvi cio Autoriza d o.

– E l  ace ite  se  d e te riora incl uso si se  conse rva  sin usar. R e al ice  l a 
inspe cció n y e l  re e mpl azo  a inte rva l os pe rió d icos ( re e mpl ace  con nue vo  
ace ite  cad a 6 me se s) .

(1)

(1)
(2)

(3)

(4)

(5)

(2)

(3)
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LIMPIEZA DEL FILTRO DE COMBUTIBLE
ADVERTENCIA:  EL USO DE SUSTANCIAS O MATERIAL 

INFLAMABLE QUEDA ESTRICTAMENTE 
PROHIBIDO

Intervalo de limpieza e inspección: Mensual (cada 50 horas de operación)

Cabeza de succión en el tanque de combustible
 – El filtro de combustible (1) de la cabeza de succión se utiliza para filtrar el 
combustible requerido por el carburador.

 – Se debe realizar una revisión visual periódica del filtro de combustible. Abra 
la tapa del tanque y utilice un gancho de alambre para jalar la cabeza de 
succión a través de la abertura del tanque. Cambie el filtro si éste se ha 
endurecido o congestionado.

 – Reemplace el filtro de combustible al menos una vez cada tres meses 
para asegurar un suministro suficiente de combustible al carburador. De lo 
contrario, un suministro insuficiente de combustible causará que el motor 
comience a fallar y se desempeñe a una velocidad máxima limitada.

 – Tras haberlo revisado, limpiado o reemplazado, fije el filtro de combustible en 
la manguera del combustible (3) con una prensa para manguera (2). Empuje 
el filtro de combustible todo lo que sea posible hasta el fondo del tanque de 
combustible.

0,7 mm - 0,8 mm
(0,028” - 0,032”)

REVISIÓN DE LA BUJÍA DE ENCENDIDO
 – Use sólo la llave universal incluida para quitar o poner la bujía de encendido.
 – El espacio entre los dos electrodos de la bujía de encendido deberá ser 
de 0,7 mm - 0,8 mm (0,028” - 0,032”). Si el espacio está muy amplio o 
muy estrecho, ajústelo. Si la bujía de encendido está congestionada o 
contaminada, límpiela bien o reemplácela. 
Coloque la tapa de la bujía adecuadamente como se ilustra tras hacer la 
revisión.

PRECAUCIÓN:   Nunca toque el conector de la bujía de encendido mientras 
el motor está corriendo (peligro de descarga eléctrica de alto 
voltaje).

Caja de cambios

Orificio para 
el engrasado

ENGRASADO DE LA CAJA DE CAMBIOS
 – Aplique grasa (Shell Alvania 2 o equivalente) a la caja de cambios por 
el orificio de suministro cada 30 horas (la grasa original MAKITA puede 
adquirirse con su distribuidor de productos MAKITA).

Filtro de combustible 

(1)

(2)
(3)
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ADVERTENCIA: El motor aún está caliente justo tras haber parado el motor. Permita suficiente
tiempo para que el motor se enfríe tras haber parado el motor al momento 
de querer drenar el combustible. De lo contrario, puede que esto resulte en 
quemaduras a la piel y/o generar un incendio.

PELIGRO: Cuando el equipo permanecerá sin usarse por un tiempo prolongado, drene todo 
el combustible del tanque y del carburador, y almacene en un lugar seco y limpio.

– D re ne  e l  comb ustib l e  d e l  tanq ue  d e  comb ustib l e  y carb urad or como se  ind ica 
a continuació n:
1) R e tire  l a tapa d e l  tanq ue  d e  comb ustib l e  y d re ne  e l  comb ustib l e  por 

compl e to.
E l imine  por compl e to cual q uie r mate ria aje na q ue  pue d a q ue d ar e n e l  
tanq ue  d e  comb ustib l e .

2) Jale el filtro de combustible del puerto de reabastecimiento con un 
al amb re .

3) B omb e e  l a b omb a ce b ad ora hasta q ue  e l  comb ustib l e  se  d re ne  d e  ahí  y 
d re ne  e l  comb ustib l e  hacia e l  tanq ue .

4) Coloque el filtro en el tanque de combustible y apriete con firmeza la tapa 
d e l  tanq ue  d e  comb ustib l e .

5) Luego, continúe dejando el motor corriendo hasta que éste se apague.

– R e tire  l a b ují a d e  e nce nd id o y e scurra va rias g otas d e  ace ite  d e  motor a 
través del orificio de la bujía de encendido.

– Jal e  suave me nte  e l  mang o d e l  arrancad or d e  tal  f orma q ue  e l  ace ite  se  
propague a través del motor y coloque la bujía de encendido.

– Col oq ue  l a cub ie rta para l a cuchil l a me tá l ica.
– E n g e ne ral , al mace ne  e l  e q uipo e n posició n horizo ntal , o e n caso d e  q ue  no 

se a posib l e , col oq ue  e l  e q uipo con l a pie za  cortad ora q ue d and o por d e b ajo 
d e l  motor. P ong a total  ate nció n e n có mo al mace nar e l  e q uipo para pre ve nir 
que éste llegara a caerse. De lo contrario, puede que esto resulte en lesiones 
a l a pe rsona. 

– Conse rve  e l  comb ustib l e  d re nad o e n un conte ne d or e spe cial  e n un l ug ar b ie n 
ve ntil ad o sin e xp osició n al  sol .

ALMACENTAMIENTO

Atención tras el almacenamiento de largo plazo
– Ante s d e  arrancar e l  motor tras un prol ong ad o tie mpo d e  e star sin usarse , ase g ú re se  d e  camb iar e l  ace ite  ( consul te  l a P  7 7 ) . E l  ace ite  

tie nd e  a d e te riorarse  cuand o e l  e q uipo se  d e ja sin usar.

REEMPLAZO DE LA MANGUERA DEL COMBUSTIBLE
PRECAUCIÓN: EL USO DE SUSTANCIAS O MATERIAL 

INFLAMABLE QUEDA ESTRICTAMENTE 
PROHIBIDO

I nte rva l o d e  l impie za  e  inspe cció n:  D iario ( cad a 10 horas d e  ope ració n)
R e e mpl azo :  Anual  ( cad a 200 horas d e  ope ració n)
R e e mpl ace  l a mang ue ra d e l  comb ustib l e  cad a añ o, ind e pe nd ie nte me nte  d e  l a 
f re cue ncia d e  uso. La f ug a d e  comb ustib l e  pue d e  ocasionar ince nd ios.
Si se  d e te cta cual q uie r f ug a d urante  l a inspe cció n, re e mpl ace  l a mang ue ra d e l  
comb ustib l e  inme d iatame nte .

INSPECCIÓN DE PERNOS, TUERCAS Y TORNILLOS
– Reapriete los pernos, tuercas, etc. que se encuentren flojos
– Compruebe que la tapa del tanque de combustible y la tapa del aceite estén 

bien apretadas. Verifique si hay fugas de combustible y aceite.
– R e e mpl ace  l as pie za s d añ ad as con re pue stos nue vo s para una ope ració n 

se g ura.

LIMPIEZA DE LAS PIEZAS
– Mante ng a sie mpre  e l  motor l impio me d iante  l a l impie za  con un pañ o.
– Mante ng a l as aspas d e l  cil ind ro l ib re s d e  pol vo  y mug re . E l  pol vo  o l a mug re  q ue  se  ad hie re n a l as aspas causará n atascamie nto al  pistó n.

REEMPLAZO DE SELLOS Y EMPAQUES
R e pong a tod os l os se l l os y e mpaq ue s si e l  motor ha sid o d e se nsamb l ad o.
Cualquier servicio de mantenimiento o ajuste que no esté incluido o descrito en este manual deberá realizarse por un Agente de Servicio 
Autoriza d o sol ame nte .

Mang ue ra d e l  comb ustib l e
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Tiempo de
 operación

Elemento

Antes de 
la 

operación

Tras el 
reabastecimiento 
de combustible

Diario
(10h) 30h 50h 200h Antes del 

almacenamiento

Acción 
correspondiente 

(P)

Ace ite  para motor

I nspe ccionar /  
l impiar

67

R e e mpl aza r * 1 7 7

Apre tad o d e  pie za s
( pe rno, tue rca)

I nspe ccionar 7 9

T anq ue  d e  comb ustib l e

Limpiar /  
inspe ccionar

—

D re nar 
comb ustib l e

* 3 80

P al anca d e  ace l e ració n
Verificar 
f uncionamie nto

—

I nte rruptor
Verificar 
f uncionamie nto

7 7

P ie za  cortad ora I nspe ccionar 64

V e l ocid ad  e n e stad o pasivo
I nspe ccionar /  
ajustar

7 3

F il tro d e  aire Limpiar 7 8

B ují a d e  e nce nd id o I nspe ccionar 7 9

Cond ucto d e  aire  para e l  
e nf riamie nto y aspas d e l  
cil ind ro

Limpiar /  
inspe ccionar

80

Mang ue ra d e l  comb ustib l e

I nspe ccionar 80

R e e mpl aza r * 2 —

G rasa para l a caja d e  
camb ios

R e ab aste ce r 7 9

F il tro d e  comb ustib l e
Limpiar /  
re e mpl aza r

7 9

V á l vu l a d e  d e spe je  ( vá l vu l a 
d e  ing re so y vá l vu l a d e  
e scape )

I nspe ccionar /  
ajustar

* 2 —

Carb urad or
D re nar 
comb ustib l e

* 3 80

* 1 R e al ice  un re e mpl azo  inicial  tras 20 horas d e  ope ració n.
* 2 P ara l a inspe cció n tras 200 horas d e  ope ració n, acud a a un Ag e nte  d e  Se rvi cio Autoriza d o o tal l e r d e  se rvi cios d e  mante nimie nto.
* 3 T ras va ciar e l  tanq ue  d e  comb ustib l e , continú e  d e jand o e l  motor corrie nd o y d re ne  e l  comb ustib l e  d e l  carb urad or.
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Estado de anomalía Causa probable (falla) Remedio

E l  motor no arranca

E l  inte rruptor I -O  e stá  ajustad o e n l a posició n 
parad a ( ‘ ST O P ’ ) . 

Ajuste  e l  inte rruptor I -O  a l a posició n d e  
ope ració n ( ‘ O P E R AT I O N ’ ) .

F al l a e n l a ope ració n d e  l a b omb a ce b ad ora B omb e e  d e  7  a 10 ve ce s
P oca f ue rza  al  jal ar e l  cord ó n d e l  arrancad or Jal e  con f ue rza
F al ta d e  comb ustib l e R e ab aste zca  comb ustib l e
F il tro d e  comb ustib l e  cong e stionad o Limpiar
Mang ue ra d e  comb ustib l e  d ob l ad a E nd e re ce  l a mang ue ra d e  comb ustib l e
Comb ustib l e  d e te riorad o El combustible deteriorado dificulta que el equipo 

arranq ue . R e e mpl ace  con comb ustib l e  nue vo  
( re e mpl azo  re come nd ad o:  una ve z al  me s)

Succió n e xce siva  d e  comb ustib l e Ajuste  l a pal anca d e  ace l e ració n d e  ve l ocid ad  
me d ia a ve l ocid ad  al ta y jal e  e l  mang o d e l  
arrancad or hasta q ue  e l  motor se  e ncie nd a. Una 
vez que el motor arranque, la cuchilla metálica 
comienza a girar. Esté completamente atento 
de la cuchilla metálica.
Si e l  motor sig ue  sin arrancar, q uite  l a b ují a 
d e  e nce nd id o, se q ue  e l  e l e ctrod o y vu e l va  a 
e nsamb l ar como se  e ncontrab an orig inal me nte . 
Lue g o arranq ue  e l  e q uipo como se  ind ica.

T apa d e  l a b ují a sue l ta Fije con firmeza
B ují a d e  e nce nd id o contaminad a Limpiar
I rre g ul arid ad  d e l  á re a d e  d e spe je  d e  l a b ují a d e  
e nce nd id o Ajuste  e l  á re a d e  d e spe je

O tra anomal í a con l a b ují a d e  e nce nd id o R e e mpl aza r

I rre g ul arid ad  con e l  carb urad or Sol icite  un se rvi cio d e  inspe cció n y 
mante nimie nto

La cue rd a d e l  arrancad or no pue d e  jal arse Sol icite  un se rvi cio d e  inspe cció n y 
mante nimie nto

I rre g ul arid ad  con e l  siste ma d e  propul sió n Sol icite  un se rvi cio d e  inspe cció n y 
mante nimie nto

E l  motor se  apag a e n poco tie mpo
La ve l ocid ad  d e l  motor no aume nta

F al ta d e  cal e ntamie nto d e l  motor R e al ice  l a ope ració n d e  cal e ntamie nto
Palanca dosificadora está en la posición cerrada 
( ‘ CLO SE ’ )  aunq ue  e l  motor ya e stá  cal ie nte . Ajuste  a l a posició n ab ie rta ( ‘ O P E N ’ )

F il tro d e  comb ustib l e  cong e stionad o Limpiar
F il tro d e  aire  contaminad o o cong e stionad o Limpiar

I rre g ul arid ad  con e l  carb urad or Sol icite  un se rvi cio d e  inspe cció n y 
mante nimie nto

I rre g ul arid ad  con e l  siste ma d e  propul sió n Sol icite  un se rvi cio d e  inspe cció n y 
mante nimie nto

La cuchil l a me tá l ica no g ira La tuerca de fijación de la cuchilla metálica está 
sue l ta Apriete con firmeza

R amas e ng anchad as e n l a cuchil l a me tá l ica o e n 
l a cub ie rta d e  pre ve nció n d e  d ispe rsió n. R e tire  l os re sid uos y mate ria aje na 

I rre g ul arid ad  con e l  siste ma d e  propul sió n Sol icite  un se rvi cio d e  inspe cció n y 
mante nimie nto

La unid ad  principal  vi b ra d e  f orma anormal R otura, d ob l e z o d e sg aste  d e  l a cuchil l a me tá l ica R e mpl ace  l a cuchil l a me tá l ica
La tuerca de fijación de la cuchilla metálica está 
sue l ta Apriete con firmeza

La parte  conv e x a d e  l a cuchil l a me tá l ica y e l  
ad aptad or d e l  soporte  d e  l a cuchil l a me tá l ica se  
han mov id o.

Fije con firmeza

I rre g ul arid ad  con e l  siste ma d e  propul sió n Sol icite  un se rvi cio d e  inspe cció n y 
mante nimie nto

La cuchil l a me tá l ica no se  d e tie ne  
inme d iatame nte

R otació n a al ta ve l ocid ad  e n marcha sin carg a Ajustar
Cab l e  d e l  ace l e rad or sue l to Fije con firmeza

I rre g ul arid ad  con e l  siste ma d e  propul sió n Sol icite  un se rvi cio d e  inspe cció n y 
mante nimie nto

E l  motor no se  apag a
Cone ctor sue l to Fije con firmeza

Irregularidad con el sistema eléctrico Sol icite  un se rvi cio d e  inspe cció n y 
mante nimie nto

Cuand o e l  e q uipo no arranca tras l a ope ració n d e  cal e ntamie nto:
Si no se  d e te cta al g una anomal í a e n l as pie za s re vi sad as, ab ra e l  ace l e rad or al re d e d or d e  1/ 3 y arranq ue  e l  motor.

RESOLUCIÓN DE PROBLEMAS
Antes de hacer una solicitud de servicio de reparación, verifique usted primero el problema. Si se encuentra cualquier anomalía, controle el 
e q uipo se g ú n l a d e scripció n d e  e ste  manual  q ue  se  ind ica. N unca al te re  o d e sarme  ning una pie za  q ue  no se  ind iq ue  e n l a d e scripció n. P ara 
se rvi cios d e  re paració n, pó ng ase  e n contacto con un Ag e nte  d e  Se rvi cio Autoriza d o o con su d istrib uid or l ocal .

Apag ue  e l  motor d e  inme d iato

Apag ue  e l  motor d e  inme d iato

Apag ue  e l  motor d e  inme d iato

Active  e l  motor y q ue  corra e n e stad o 
pasivo y ajuste la palanca dosificadora a la 
posició n ce rrad a ( ‘ CLO SE ’ )
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